JI. B. IlapaxoHbko
Benbubl (Monaosa), BI'Y nmenu A. Pycco

COITIOCTABUTEJIbHBIN AHAJIN3 TABTOJIOT MU
B OPUT MHAJIbHOM U IIEPEBOJTHOM JTHUCKYPCAX
(na marepuane pomana L. Bponre «/xeitH Ditp»)

JlaHHas1 CTaThsl TIOCBSIIEHA W3YYEHHUIO TABTOJIOTMH B KOHTPACTHBHOM acrieKkTe (Ha mMarepualie
pomana III. Bponre «Jlxketin Diipy»). Ompasupyercs BaKHOCTb IepeBeca (UIypel aBTOpa OpHU-
T'MHAJIBHOT'O MMPOU3BEACHNA B COOTHOLICHUH C SI3BIKOBOM JIMIHOCTHIO NEPEBOAYMKA. PaCCManI/IBaIOTCﬂ
NEPEBOAYUCCKUEC TCXHHUKH, BCAYIIUE K TCPCUHAYMBAHUIO MOHOJMTHOCTU (1)YHKLII/II/I 3CTETUYECKOI'O
BO3/IEHCTBUS OPUTHHAJIA HA YUTATENSI-aKLENTOpa U MHTEHIIMU aBTOPa UCXOMHOIO TEKCTA.
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[Tpouece rnobanu3amyy yOSIUTENTBHO CBUACTENBCTBYET O TOM, YTO CYILECTBYET
HEOOXOAMMOCTh (POPMUPOBAHKS KYJIBTYPHOU LIETIOCTHOCTH MUPA, COMPOBOKAAOLICH-
Csl AMATTOrOM KyJibTyp. [1og00HOE B3aMMOJEHCTBHE, «COTPYTHIYECTBOY KapTHH MUPa
CO3JACTC  WMACEH MEKKYJIBTYPHOM TOJIEPAHTHOCTH, AICKBATHOM MEpLENUUEH
KyJbTYPHBIX AM((HEepEeHIMATBHBIX MPU3HAKOB, A TAKKE B3AMMONOHUMAHMEM MEXKITY
ux uHopmaHTtaMu. C JaHHBIM TMOJOKEHHEM COOTHOCHUTCS BOIPOC AJCKBATHOIO
[IEPEBOJIA, KOTOPBI COCTOUT B CO3JAHUU ITPABIJIBHON MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHKA-
1K, HE TPAHC(POPMHUPYIOLICH Takue KOHUENTYAIbHBIE CTPYKTYPbI, KAK MEHTAIBHYIO
Y KYJIETYPHYIO.

Takum 00pa3oMm, MEPEBOAUMK SBISETCS MOCPETHUKOM, CBOETO poOJA «Iapia-
MEHTEPOM», HACTPAMBAIOILUM CBS3b MEKIAY UY>KUM SI3BIKOM M €r0 PELMIMEHTOM,
MTOMOTAKOLIMM €MY YCBOWTH HOBBIA MUP U €0 KYJIBTYPY. DTO 3HAYUT, YTO HEJOITYCTH-
MO PAaBEHCTBO MEXKIY MEPEBOAYMKOM M ABTOPOM OPUITMHAIIBHOIO TPOW3BEICHMUS.
OnHako, 3a4acTyr0 3JIOYNOTPEONsisi TEM, YTO NEPEBOA — 3TO TBOPYECKAS WHTEIN-
JIEKTyaJlbHasl ACATEIBHOCTD, MIEPEBOUMK, B CHITY JEHCTBHS MHTEPHEPEHIAM, CO3AET
«a0COMFOTHO HOBBINY CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOM SKBUBAJICHT OPUTHHAIIA.

HMMEHHO 3TUM OOCTOSITETECTBOM OOBSCHSIETCS aKHYWILHOCHL HAIUETO UCCIIEN0-
BaHWsl. MBI MPOAEMOHCTPUPYEM BKHOCTH COOTFOACHUSI 30JI0TOTO NIPaBHJIa MEPEBOAO-
BEJICHUS — IEPEBOUMKA JOJDKHO OBITh MEHBIIIE aBTOPA.

JIaHHBIM TMOJIOKEHWEM MOTHBUPOBAHA W yei» PAdOTHL. CO3AaTh BEPOATBHOE
NOPTPETHUPOBAHUE, OOHAPYKHUTh MPOSBICHUE MEPEBOAYMKA KAK SI3BIKOBOM JTMYHOCTH,
MCTIOJIB3YIOIIEH S3BIKOBOE IOCPEAHUYECTBO [Tl MAHUITYJISILAMA CO3HAHUEM aKLETITOPA.
HcTouHMKOM MAEHTU(MKALMN JIMYHOCTA TEPEBOJYMKA B TEPEBOAHOM JIUCKYpCE
CITYKUT TaBTOJIOTHSI M3-3a CBOCH OJIM30CTH K KOHUENTY, OOBEKTY M3YUYCHUS] KOTHM-
TUBHOM JIMHTBUCTUKH, CIIEAOBATEIBHO, U AHTPOIIOLICHTPU3MY.

Kak yxe paHee ObIJI0O OTMEUEHO, MEPEBOA NPEACTABISET COOOH TBOPUECKYHO
MHTEIJIEKTYAIBHYIO JESTEIbHOCTh, KOTOPas 3aKIIFOYACTCS B MEPEAYe HEKOTOPOM
uHpopmaum ¢ s3pika-ucrounvika (M51) Ha s3eik nepeBoaa (I151). B mponecce nepe-
naun uHpopmammu ¢ U5 Ha 151 ocHOBHYO (PyHKIMIO — (PYHKLIMIO TEpeBOAA —
OCYLIECTBIISIET MEPEBOMUYMK KAK JIMUHOCTb, BIAACHOIIAS OOCHMHU SI3BIKOBBIMHA CHCTE-
MaMH, HEOOXOAUMBIMH JUTsl PEATTM3ALMH MEKKYJIBTYPHOH KOMMyHHUKawn. [Ipu 3T7oM
BKHO MOMYECPKHYTh, YTO MEPEBOJUMK JOIDKEH 3AMOMHUTH WH(OPMALMIO, MOTYYECH-
HYI0 M3 COACP)KAaHWSI OPUTUHAIIBHOTO MPOW3BEACHUS, a4 TAKKE OYEHb TOYHO TOHSTH
€€ CMBICIT C TEM, YTOOBI JOCIIOBHO MEPEAATh KOMMYHUKATHBHOE HAMEPEHHE aBTOPa Ha
[T, OcobGeHHO MOHMMAs, YTO TEKCT — 3TO LEIOCTHOE CBEPX(PPA30BOE E€OMHCTBO,
XAPAKTEPU3YEMOE OOIIHOCTHIO UICHHO-TEMATHYECKOTO CONEPKAHMS WM OOIIHOCTHEO
TEMBI 1 UHTEHIIMI aBTOpA.

Takum 00pa3oM, MEPEBOAYMK CTAHOBUTCS EAWHOMBIILICHHUKOM AaBTOPA, HO
HE IeMUAYprom npousseacHus [1, ¢. 7]. IMeHHO 00 3TOM HY’>KHO IOMHUTbH NIPY aHAINA3E
A/IEKBATHOCTH MEPEBOAHOIO TEKCTA.

Ho vHOrAa KyJIbTYPHBIA KOJ MEIIAET NEPEBOIUMKY peaM30Barh 310. [ Ipumepom
SIBJISIETCSL TABTOJIOTWSL, IPEACTABIISIIONIAast COOOH CEMAaHTUKO-MParMaruyecKoe SIBIICHHUE,
TaK KaK B JAHHBIX SKCIUTMKALMOHHBIX COYETAHUSAX PEPEPEHTHAs COOTHECEHHOCTh
YCTAQHABJIMBACTCS HE C KOHKPETHBIM OOBEKTOM PEANbHOM JCHCTBUTEIBHOCTH,
a C MBICJICHHBIM JIECHOTATOM |2, JI. 12]. 3TO 3HAUMT, 4TO HE BCErAa BO3MOXKHO HAUTH
cemMaHTHueckoe paBHoBecue Mexay M5 u T15. Tlostomy A. BepskOuiikas 1 roBopuT
O TOM, YTO «YHMBEPCAIBHBIX ITPArMATUYECKUX MPUHLMIIOB TPAKTOBKH TaBTOJIOIMU
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CYILIECTBOBATh HE MOXKET, T.K. B PA3IMUHBIX SI3bIKAX OHA OONAACT YHUKATbHBIMA
CEMAaHTUYECKUMHU, CHHTAKCHYECKUMH U MIParMaTHYECKUMU 0COOEHHOCTSIMIY [3, ¢. 110].
OnHako HECMOTPsT HA BBIICU3IIOKEHHBIA (PAKT, MEPEBOMUMK OHKEH MOCTAPATHCS
no00pare MaKCUMAbHO TOYHBINA SKBUBAJICHT C MUHAMAIIBHBIM KOJIMUYECTBOM JIEKCH-
YECKMX M CMBICJIOBBIX MOIPEINHOCTEH. B 3TOM M 3aKiIrodacTcs €ro TBOPYECTBO
1 TPOPECCHOHATA3M.

Hrak, nimst npoBeAeHUs COMTOCTABATENIBHOIO aHaIM3a MPY NEPEBOJIE HA PYCCKUIMA
A3bIK pomana LI1. bpoHTe ¢ 0THOMMEHHBIM Ha3BaHUEM, KOTOPBIH BeIoHIWI U. H. Bee-
JICHCKWH, ObL1 B3AT 00pa3 I7aBHOM reporHy pomana JDkeiH Dilp, npeacTapistonici
co00if HOBOTO repost, UK T'ePOsi HOBOTO BPEMEHH (PYLIMTCS CTapas CUCTEMA YKECTKO
(PMKCUPOBAHHBIX BUKTOPHMAHCKMX COLMAIBHBIX, MOPAIbHBIX, HPABCTBEHHBIX OTHO-
LICHWI, JKEHIIMHA BOCIPUHMMACTCA KAaK JIMYHOCTb, HAYEM HE OTIMYANOLIAICS
OT IMYHOCTU MY>KYHHBI ).

Pacemotpu crienyronme npumepsl. Tak, B aeckpurumy JDxoHa Puna ynyiieHsl
JIBa BOKHBIX 2JIEMEHTA — murderer ‘yOuiiua’ u slave-driver ‘Tupan’.

Opurunan Ilepeson

Wicked and cruel boy!» I said. «You are like | — Kecmoxuii, Oesoicanocmmustii 3100eii! — 6ckpu-
a murderer — you are like a slave-driver — you | uana st — me1 xyoce Hepona, Kanueynei, Tusepus!
are like the Roman emperors!» [4, p. 16]. [5,1.64,c. 179].

[Tponyck AaHHBIX JIEKCEM SIBISICTCS HEKENATEIBHBIM, TaK KaK OHM HauOojee
NOJHO TOJYEPKUBAKOT KECTOKOCTh PUMCKHX HMIIEPATOPOB, C KOTOphIMU JDKeitH
cpaBHMBACT J[XKOHA, a 3HAUMT, BBIIEIISIET U B HEM 3Ty 4epTy. bosee Toro, onpeacieHus
murderer ‘youina’ w slave-driver ‘TMpaH SIBJISFOTCSl KJIFOUEBBIMH, TaK KaK OHH
SKCIUMIUAPYIOT TMPUYMHY COMPOTHBIICHUS TEPOMHM B poMaHe «JDxeiH Oipy.
OTO U3MEHEHUE B HEKOTOPOH CTENEHM MPeoOpaz0oBaio MHTEHIIMIO aBTOPA.

Kpome 310ro, «yHMUYTOKMBY TABTOJOTMYECKYIO CPABHUTEIBHYHO) KOHCTPYKLIUIO
opurvHana You are like, xoTopas SIBNSETCS CTWIMCTUYECKHM MAPKUPOBAHHOW €MHU-
LEH, BBIMOMHSIOWICH (PYHKIMIO SKCIPECCHH (MHTEHCU(MKALMKN) COACPIKAHUS OPUTH-
HAJILHOTO TEKCTA, HE CcoXpaHsercs B [I5 KareropuyHOCT TEpOMHH B ONMUCAHUM
cxoactra /xona Puna ¢ Heponowm, Kanurynoii [6, ¢. 38].

OOpaTrMcs K OMTUCAHUEO HPABCTBEHHOTO BBHIOOPA NEPOWHH.

Opurunan Ilepeson

I feel now that I was right when I adhered | Yumamenvnuya, mer mooiceuts Oymams, Ymo
to principle and law, and scorned and crushed | mebe y200Ho, no 51 610200ap1o cyOvby, 6HYUIUG-
the insane promptings of a frenzied moment. | uyr muHe c1e006aMb NPEONUCAHUAM Hech,
God directed me to a correct choice: I thank His | odwecmeennvix nocmanoenenuii i HpascmeeH-
providence for the guidance! [4, p. 457-458]. naeo oonea. Cam boe naeen mens na ucmun-
Honii nyms! [S, 1. 66, ¢. 233].

Kak Bumum, Y. Y. BeeneHckuii yOpast 1Be aHMIIMICKHUE MPEIUKATUBHBIC €TAHALLBI
[ feel now that I was right (OykB. ‘5l mOHMMarO Tenepsb, YTO 5 ObUIA NIPaBA’) U TEM
CaMbIM HE OTPa3WJl HE3ABUCUMOCTb T€POMHU W €€ BBIOOD, CHEJIAHHBIA B OpPUTUHAJIC:
[ feel now that I was right when I adhered to principle and law ... (Oyks. ‘51 noHrMaro
TETEPb, UTO s ObUIA MpaBa, Koraa s BeIOpasia MPUACPKUBATHCS MOPAJIM U TIOCTYIATh
MPaBWJIBHO B COOTBETCTBUM € OOLIECTBEHHON HOpMOI™). Kak pe3ynbTar, He coOXpaHu-
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Jach MHTEHCH(pMKALWsE MTPOAYOIMPOBAHHOTO JITYHOIO MECTOMMEHHS TIEPBOTO JIMLA /,
YTO HE COBCEM BEPHO, TAK KaK «CTUPACTCS AKUEHT HA JDKEIH Kak caMOI0CTATOYHOTO
CyOBEKTa, COBEPIIAOLICTO JEWCTBHSL PALIMOHAIBHO.

Kpome 3Toro, mepeBOOUMK OMYCTWII TPETHIO AHTJIMHCKYIO MPEIUKATUBHYIO
emuHUALy ...and scorned and crushed the insane promptings of a frenzied moment
(OykB. ‘..M Korja s BO3HCHABUECIA W MOJABWIIA OE3pACCyIHBIC KEJIAHUS B Cyma-
CIIEIIMI MOMEHT CBOCH >ku3HM ). [lomaraem, 4TO AaHHBIE OMYLICHUS HE COBCEM
CITPABE/JIMBBI, TAK KaK NEPEBOAYMK JIMIIAET [DKEIH caMOCTOSITEIbHOCTH B OCO3HAHUA
JCHCTBUTENBHOTO TOJIOYKEHUS BEIIEH M NPUHITUM PELICHHUS. 3TO, B CBOK OUYEPEND,
HE PACKpBIBACT MOJHOCTBE) HE3aBUCHMOCTh J[KEHH MO CPaBHEHHIO C POMAHOM
III1. Bponre [6, c. 41-42].

[lepenaBas nmepekuBaHUs MPOTArOHKCTA MO MOBOAY TOTO, YTO OH, BO3MOKHO,
CBOMM BHEIIHMM BHJOM pa3ouapoBai beccH, Tak Kak HE YBUAEH HA €€ JIMLE BOCXM-
meHns, Y. BBeneHCKMI ONyCTHIT NIEPBYIO NPEAUKATUBHYIO euHULY No, Miss Jane,
not exactly (Oyks. ‘Hert, mucc JlxeliH, He COBCEM’) U YETBEPTYIO and it is as much as
ever [ expected of you (OykB. ‘... 1 3T0 naxe OonbLIe, 4eM s Moryia oT Bac oxupars’).

Opurusan Ilepeson
No, Miss Jane, not exactly: you are genteel | — Jla evt coscem-nedypusi, mucc Jicennu, mozy
enough; you look like a lady, and it is as much | oaoce crazams 6v1 OUeHB-MUTOBUOHBI U CMOMPIU-
as ever I expected of you: you were no beauty | me, xax snamuas oama. Hy, pazymeemcs, kpaca-
as achild [4, p. 101]. suyell 6am Helwvssl Obimb: 6bl U 0eBOYKOIl ObLIU
ne ouenv-kpacuewl [S, T. 64, c. 249].

Taxkum 00pa3om, MPOUCXOAUT AECEMAaHTH3ALMS PeuTepalu (MOBTOPa) TBOMHOIO
orputianust No, Miss Jane, not exactly, KOTOpas B OPUIMHAJIEC aKTyaM3UpOBAJIa
AIIBEKTUBHOE 3HAUYCHHUE — KBAIMTATUB. ‘J[KEH BBIMIIAAEIA AEHCTBUTEIBHO XOPOLLO .

JIaHHOE U3MEHEHUE SIBISIETCS HE COBCEM ONPABAAHHBIM, TAK KaK HE MEPEAACTCA
onoOpeHue beccu, ee BocTopr OT TOro, kakoit crana JDkeiiH. Ha 310 ykasbiBaeT
COKO3HOE CIIOBO as much as/bonvute yem. Ce0BaTENbHO, B 3TOM OTPHIBKE OpUTHHANA
OTMEYAETCA KPacoTa TEPOMHM, OCOOCHHO €CJIM CPaBHUTH C TEM, Kakod oHa Obuia B
nerctee. Tak, (opMupyeTcss MenvopaThBHas KOHHOTauus. B mepeBoae, HaoOOpoT,
MOTYEPKUBACTCS TO, UTO JDKEHH HE MOYKET CTATh KPACABULIEH, TOTOMY UYTO U B IETCTBE
OHa He ObUIa KpacHBbIM PEOCHKOM. 3ECh MPOCICKUBACTCS KATETOPUYHOCTD,
o0pa3oBaHHas TMOCPEICTBOM JBOMHOTO OTPHLAHHUS Kpacasuyeli 6am Heawvs3si Obimb
U 0eBOYKOl OblLIl He OYeHb-KPAaCUugsl, a TAKKE BBOJHOTO CJOBa paszymeemcs. Tak,
CEMAaHTUYECKAss SMOTUBHOCTD, CYIIECTBYIOIIAS B OPUTMHAJIE, YCTYIAET MECTO HEKOM
KoHcTaranuu (pakta B nepeBoje [6, ¢. 46]. Takum 0OpazoM, B MEPEBOTHOM JTUCKYPCE
SIBHO TIPOCJICKMBACTCS TOYKA 3PEHHS MEPEBOMYMKA, COBINAJANOIIAS C MHEHUEM
0 YKEHCKOH BHEIIHOCTH, KOTOpoe ObITOBaNO B cepenuHe XIX Beka: KpacoTa MMena
OrPOMHOE 3HAUEHHE M ObUTA €AMHCTBEHHBIM TPEOOBAHMEM, KOTOPOE MPEAbSBISIN
JKEHCKOMY mioaty [7, ¢. 180].

IlepenaBas paszroBop [DkeitH u Pouectepa o ToM, 4To OHa Oorara, Tak Kak
NOJTy4YWIIa TATh ThiCAY (DYHTOB OT Jsi/1M, KOTOpBI ymep Ha Maneiipe, Y. BeeneHckuii
OIyCKaceT onpenesieHue as well as rich (Oyks. ‘a Takxke dorara’):
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Opurunan Ilepeson
I told you I am independent, sir, as well as rich: | Bvt yoice 3Haeme, cap, umo si He3a6UCUMA: MO
I am my own mistress (Oyxs. ‘A ckazana Bawm, | suauum, umo s mocy pacnonaeams coboio, Kaxk
C3p, YTO s HE3aBUCHMA, a Takxke oOorara: | mHe g30ymaemcs[S,T. 66 ¢. 313].
sT XO3s1iiKa CBOEH coOCTBEHHOH CynbOb! ) [4].

[Tomaraem, 4TO JAHHBIA MPOITYCK HE COBCEM OIPABIAH, TAK KAK M3-3a HETO IO
CPaBHEHMIO ¢ OPUIMHAJIOM HECKOJIBKO HUBEIHMpPYETCs cBoOoa JKEiH: TaM CylIeCTBY-
eT rpajaums — JHKeHH He TOJBKO HE3aBUCHMA KaK YEJIOBEK, HO M Oorara. 3T0 3HAYMT,
Yr0 OHa CBOOOJHA OT MPUKA30B TEX, KTO BBHINIEC €€ MO COLMAIBLHOMY CTarycy,
1 OT MHEHHSL OKPY>KAKOIIMX B LIETIOM [6, ¢. 47].

Kpome 310ro, 3aMeHHMB MOUISKALLEE — JIMYHOE MECTOMMEHUE TIEPBOIO JIMLA —
I (I told you) Ha TMYHOE MECTOMMEHKE BTOPOr0 JIMLA Bbi (Bt yoice snaeme), V. BeneH-
CKUI HE MEPEAAET TPOSKPATHYIO PEMYIUIMKALMIO /, KOTOpasi B OPUTHMHAJIE BBIMOJIHSIIA
UACHTU(DULAPYIOIIYIO W OAHOBPEMEHHO KOHCTATHPYIOLIYHO (DYHKIMIO, TOIYEPKUBAs
BIAaCTh CyObekTa. JlaHHas mopdonorudyeckas TpaHCPOpMaIsi CUMTAETCS HE MOJI-
HOCTBIO aJICKBATHOM, TAK KAK HECKOJIbKO «3ATEMHSIETCS» TO3MLMS TEPOMHHU KaK XO-
351MHA CBOETO CIIOBA, YKU3HM.

Takum 00pasoMm, OMycKas BaKHBIE MOMEHTBl B POMaHE, SKCIUTMLHMPYIOLIME
HE3ABUCUMOCTD TJ1aBHOW reporHu J[KEWH, TEM camMbIM YIpoIIas TEKCT, OCBOOOKIast
€ro OT TABTOJIOTMYECKUX KOHCTpYKUmil (INo, Miss Jane, not exactly: you are genteel
enough... n — /la 61 cogcem-nedyprut, mucc Jjrcennu;, I told you I am independent. ..
U Bul yowce 3naeme, cap, ymo s Hesasucumd W T.J.), KOTOPBIE B OPUTUHAJIBHOM
NPOU3BEACHUN BBIMTOJHSIA KOHHOTATUBHYIO (PYHKLMIO (3MOLMOHATBHO-OLIEHOYHYHO),
(PMKCUPYIOIIYIO B3MJIsi[] HHOS3BIYHOTO YMTaTENs HAa PE(IICKCUH, CAMOCTOSATEIBHOCTH,
CaMOJIOCTATOYHOCTH, CEPE3HOCTH U BAKHOCTH JKEHH OHUp Kak JIMYHOCTH, PABHOM
myxxunHe, Y. M. BBeneHCKHMIA KaueCTBEHHO MEHSAET WCXOAHBIM TEKCT. B Tekcre
NEPEBO/IA TJIABHAS TEPOWHS MPEACTaBIseTC OO0Jee 3aBUCHMO, YEM B OpPHMIHMHAJIE.
OT0 00CTOATENBCTBO MO3BOJISET HAM TOBOPUTH 00 AHTPOIMOLEHTPHAZME B JIMTHIBUCTHKE:
OOHAPY>KUBAKOTCSL «CIEIBD SI3BIKOBOM JIMUHOCTH, KOTOpas SIBISIETCS HALMOHATBLHO-
KYJIbTYPHBIM TIPOTOTHIIOM HOCUTENS ONpPEAENeHHOro s3bika. Tak, M. BeeaeHckwmii
BBICTYIACT KaK COABTOP, aOCOFOTHO TPAHC(POPMUPYIOLMHA W MOTOMY CO3JAFOLIAIA
HOBBI CEMAHTUYECKUI IUIACT KOMMYHHMKATUBHOW WMHTEHUMU pomana III. bpoure
«JIxelH Dupy.
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The given article is devoted to the study of tautology in contrastive analysis (based on the novel
by Ch. Bronte «Jane Eyre»). The importance of the superiority of the figure of the author of the original
text in relation to the linguistic personality of the translator is emphasized. Translation techniques that
lead to a modification of a monolithic function of the aesthetic impact of the original on the reader-
acceptor and the author’s intention of the source are analyzed.
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